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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KORFA
AND
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
ON MERCHANT SHIPPING
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The Government of the Republic of Korea and the Cabinet of Ministers of

Ukraine (hereinafter referred to as "the Contracting Parties"),

Wishing to promote cooperation in the field of merchant shipping between the

two countries on the basis of equality and mutual benefit,

Desiring to contribute to the development of international shipping on the basis

of the principle of freedom of navigation,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The aim of this Agreement is:

(a) to organize and develop bilateral cooperative relations between the two
countries in the field of merchant shipping;

(b) to ensure the best navigational coordination;

(c) to avoid actions causing harm to nommal development of maritime
activities;

(d) to enhance maritime safety and prevent maritime pollution;

(e) to cooperate in the field of ship survey, certification and classification; and

(f) to promote the development of commercial and economic relations between

the two countries.

ARTICILE 2

For the purpose of this Agreement:

(a) The term "Competent Authority" means: in the Republic of Korea, the
Ministry of Maritime Affairs and Fisheries;, in Ukraine, the Ministry of
Transport and Communications,;

(b) The term "vessel of a Contracting Party" means any vessel registered in
the territory of the state of a Contracting Party and flying its flag in
accordance with its laws and regulations. The term shall not, however,
include vessels used for military, public, scientific and fishing purposes

and other vessels built and used for non-commercial purposes;
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(¢) The term "member of the crew" means the master or any person actually
employed for duties on board during the voyage in the working or service
of a vessel whose name is included in its crew list and who holds the
identity document referred to in Article 9.

(d) The term "shipping company of a Contracting Party" means a shipping
company which has its domicile in the territory of the state of that
Contracting Party and is recognized as such by the Competent Authority
of that Contracting Party.

ARTICLE 3

This Agreement shall apply to the territories, including the internal waters and
territorial sea, of the states of both Contracting Parties.

ARTICLE 4

1. The Contracting Parties agree to promote the participation of the vessels of

both Contracting Parties in all bilateral merchant shipping.

2. In accordance with its laws and regulations and intemational agreements and
conventions which are in force in both Contracting Parties, the Contracting Party
shall ensure shipping companies of the other Contracting Party the participation in
services between the ports of the Contracting Parties or between the ports of the
states of the Contracting Party and the ports of third countries.

3. The provisions of this Article shall not restrict the right of the vessels of third
countries to participate in merchant shipping between the states of the Contracting
Parties.

ARTICLE 5

Each Contracting Party shall adopt, within the limits of its laws and
regulations, all -appropriate measures to facilitate and expedite merchant shipping
and to expedite and simplify, as much as possible, the process of customs and

other formalities required in ports.
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ARTICLE 6

1. The Contracting Parties shall maintain the principle of the freedom of merchant
shipping and agree to avoid actions causing harm to the activities of their vessels

and the normal development of international shipping.

2 Each Contracting Party shall grant to vessels of the other Contracting Party the
same treatment as it affords to its own vessels engaged in international voyages in
respect of free access to ports open to foreign vessels, levying of port dues and
taxes, use of ports for loading and unloading of cargoes and for embarking and
disembarking of passengers, exercising of normal commercial operations, and use of

services intended for navigation.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall also apply to vessels
or the part thereof chartered and/or operated by shipping companies of the other
Contracting Party flying the flag of a third country,

4. The provisions of paragraph 2 of this Article shall not coblige either of the
Contracting Parties to extend to the vessels of the other Contracting Party

exemptions from compulsory pilotage requirements granted to its own vessels.

ARTICLE 7

The provisions of this Agreement shall not apply to cabotage. When vessels of
one Contracting Party sail from one port to another in the territory of the state of
the other Contracting Party for discharging inward cargo and/or disembarking
passengers from abroad or !oading outward cargo and/or embarking passengers for

foreign countries, it shall not be regarded as cabotage.

ARTICLE 8

1. The Contracting Parties shall mutually recognize the nationality of vessels on
the basis of the certificate of registry duly issued by the Competent Authority of
either Contracting Party in compliance with its relevant laws and regulations.



